I-22. HE BEPITb I3 3E/IEHOIO NYTY BEPBU / NE BERIT' 1Z ZELENOHO LUHU VERBY / DO NOT

TAKE THE WILLOW FROM THE GREEN GROVE
OnekcaHpep Oneckb / Oleksander Oles

He 6epitb i3 3e/1eHoro  nyry BepobMU

Ne berit' iz zelenoho luhu verby

Do not take from  the green grove the willow

Hi Ha *KOBTI nicKu, Hi Ha cKeni,

Ni na  zhovti pisky, ni na  skeli,

Neither to yellow sands, nor to cliffs,

Bo  3iB’sAHe BOHa Big, Xarum i XKypbu
Bo zivjane vona vid zhahy i zhurby
For  will wilt it from yearning  and sorrow
Mo 3eN1eHoOMy  nyry nycreni...

Po zelenomu luhu v pusteli...

For the green grove in the desert...

[ COCHMU He HeciTb Ha 3eJ/1eHi nyru,

I sosny ne nesit' na  zeleni luhy,

And the pine do not carry to green groves,

bo BOHa 3acymye B AONNHI

Bo vona zasumuje v dolyni

For it will grow sad in the valley

| 3aCoxHe B BOAi Big, nankoi Karm

I zasokhne Y vodi vid palkoji zhahy
And will dry out in water from ardent longing
I HYAbrn no LELETNY BEPLUMHI...

I nud'hy po dalekij vershyni...

And ennui for the distant summit...





